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MOBHI 3ACOBM PEAJIIBAIIIT TPATMATUYHOI CIIPAMOBAHOCTI
AHTJITACBKUX AOOPU3MIB IOJITUYHOI TEMATUKHU

Anoranisa. Crarrs npucBsYeHa poO3IIAAY (YHKIIOHAIBHO-IPATMATHIHUX OCOOIMBOCTEH aHTJIHCBRHX ado-
PHU3MIB, aKTyaJIi30BAHHX y IIOJIITUIHOMY m/lcmypm Adopusm posrianaeTses Ak TeKCT Masol opmu Ta creny-
divunmit 3aci6 KOMyHIKAI] 3 IPUTAMAHHUMY MOMY BHCOKHM PIBHEM €MOIIMHO-IIPATMATHYHOTO ITOTEHINAIY Ta
JIAKOHIYHICTIO 1 JIOTIYHICTIO BUKJIAIY 11el, K1 JOCATalThCA B3aeMOIIE0 3ac001B yCiX PIBHIB MOBHU. 3a pe3yJibTa-
Tamu aHasidy 100 ad)opmsMiB HOJIITUYHOI TEMATHKM PIZHHUX YaCIB 3'SICOBAHO, IO 34 anTepieM IparMaTH9HoOl
CIIPsIMOBAHOCTI X IOIIBHO KiIacu(iKkyBaTH Ha TaKL, 0 CHOHYKAIOTh /0 il, Ta TaKi, SIKi Jal0Th OLIHKY IIeBHOMY
SBHIILY 91 IOAlL. YCTaHOBJIEHO, 10, HE3aJIEMKHO BL/ IXHBOI IParMaTHIHOI CIIPSAMOBAHOCTI, lHBaplaHTHI/IMI/I MOB-
HUMU 3ac00aMu aKTyarisarii noaitnaaux adopuaMis € MeTadopa, IPOTUCTABIIEHHS, IIOBTOPU i TIOPIBHAHHS.
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LANGUAGE MEANS REALIZING THE PRAGMATIC ORIENTATION
OF ENGLISH APHORISMS OF POLITICAL SPHERE

Summary: The paper is focused on the study of functional-and-pragmatic features of English aphorisms actu-
alized in the political discourse. Since aphorisms contain the long-standing wisdom of the whole humanity in
general and of each nation in particular, they have become a persuasive and argumentative tool in the political
sphere. Even though the notion of an “aphorism” is interpreted in different ways in various linguistic studies,
in our paper it is viewed both as a small form text and as a specific means of communication. The aphorism is
characterized by a high level of its idea abstraction, concentration of the emotional-and-pragmatic potential
as well as conciseness of information. All these genre features of an aphorism are transmitted to the audience
by the interaction of typical language means of different levels. The paper demonstrates the increasing role
performed by the language in the political life of modern society in general and by the aphorism as a powerful
instrument of political leaders to influence the audience, in particular. The analysis of 100 aphorisms repre-
senting various political topics of different times and by different authors reveals that according to the crite-
rion of the text pragmatic orientation it is expedient to classify all the aphorisms under study into those that
induce the listener/reader to action and the ones that evaluate a certain phenomenon or event. As a result of
the study it was shown that regardless their pragmatic orientation, the invariant linguistic means actualizing
political aphorisms are the metaphor, antithesis, repetition and simile. In terms of their syntactic structure,
the majority of aphorisms consist of one sentence only being of a complex nature that severs for precise and
laconic conveying of serious social and political issues. These mean’s interplay provides activating the recipi-
ents’ cognitive-and-creating mechanism, inducing them to ponder over the expressed ideas and views. By using
aphorisms in their speeches, politicians express their opinions not only more succinctly and informatively, but
also more emotionally coloured and thus convincingly.

Keywords: aphorisms, functions, pragmatic orientation, language means, political discourse.

HOCTaHOBKa npobsemu. CydacHuil erar
PO3BUTKY JIHTBICTUKYA BUMATAE TIOTJIHOJIE-
HOTO pO3IJIANy IpObJeMH aKTyaJr3amuil BILIUBOBOIL
QYHKIII TeKCTIB pI3HHX KAHPIB. 3 OIVIAAY Ha IIe,
0co0JIMBOTO 3HAYEHHS HAOyBae BCTAHOBJIEHHS 3a-
KOHOMIPHOCTEeM B3aeMOli MOBHHX 3aco0iB y pea-
Ji3arii mIparMaTUYHOrO ITOTEHINHAJY TEKCTY MaJiol
dopmu ax caerudigHOro 3acody KOMYHIKAIli, KO-
My OpPUTAMAHHUM BUCOKHUI CTYINIHB CEMAHTHYHOI
romIpecii Ta JamgapHicTh 1H(OpMATrii.

Y mapagurmi TekcTiB MaJioi opMHU 0cOoOJIMBE
MiCIIe IIOCIZAI0Th BHCJIOBH YHIBEPCAJILHOIO Xapak-
Tepy 1 BHMCOKOrO pPIBHA abCcTpakiii — adpopnalvH/I
y SKMX y CTHUCTIH (PopMi y3arayibHIOETbCS JOCBI[
COLIIAJIBHOTO 1 yXOBHOTO OyTTS JIOJUHU. 3aBAIKH
IXHIM CHeIu(IYHIM KOMYHIKATUBHUM O3HAKAM —
KOMIIAKTHICTD CTUJIICTUYHUX IIPUMOMIB 1 BUPA3HUX
3aco01B, BICYTHICTb HAJIAIIKOBOI 1H(OpMAaIIii, ja-
KOHIYHICTD 1 JIOFIYHICTE BHKJIALAY 17Iel Ta BHCOKHIA
pPiBEHb EeMOILIMHO-IPATMATHYHOIO IIOTEHINATLY —
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adopuaMy aKTUBHO BUKOPHUCTOBYIOTHCSI B IIOBCSK-
JIEHHOMY MOBJIEHHI, a TAKO CTAJIX BILJIMBOBHUM 1H-
CTPYMEHTOM Yy IIOJIITUUHIH cepi.

3p03yMiJIo, 110 PeaIbHICTIO CHOTOAEHHSA CTae BCe
OisbIIa POJIb, SAKY BIJIrpae MOBA B ITOJITHIHOMY
SKUTTI CyCITLJIbCTBA. AHAaJTi3 poJii MOBH B ITOJIITHITL
3HAXOAUTHCA B LIEHTPl yBaru (piyiocodis, IIOJIITOJIO-
I'iB, IICUXOJIOTIB, COII0JIOTIB, JIHIBICTIB, IOJITHYHUX
1 rpomMaJicbKMX IiguiB. BogHouac, 3maTHICTE MOBH
AKTUBHO BILJIMBATHU HA HOJIITAYHI IIPOLIECH yCBiIOM-
JleHa HOpiBHAHO HenaeHo. IIpm mpomy BinkpuTHEM
3aJIMIIAEThCA MUTAHHA BCTAHOBJICHHS JI1HI‘BICTI/I‘{-
HOT'0 CTATYCY IIOJITUYHOTO adpOpU3My Ta 3’ ACyBAHHS
oro (PyHKI[OHAJBHO-IPATMATHYHOIO0 HABAHTA-
SKEHHS B IIOJIITUYHOMY JUCKYPCL.

Amnasnia ocraHHix gociigskeHsb 1 myOaikarii.
TlomiTuuHuit AuUCKypC HEOSHOPA30BO IIPUBEPTAB
yBary HAYKOBI[IB 3 PI3HUX rajy3eil smanus. Bmoep-
e OUCKYypPC CTae 00€KTOM JIHIBICTHYHUX JOCJII-
JureHb y 60-x porkax XX CT. 3aBISIKN HAYKOBUM PO3-
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BigkaMm E. Beusenicra [4, c. 296], T.A. Ban Jeiika
[15], H.A. T'epacumenko [6] Ta immux. BaraTo mo-
BO3HABIIIB IIPUCBATUIN CBOI IIPAIIl PO3TJISTY O3HAK,
BUIIB 1 pyHKINH quckypcy (nus., Hamp., B.I. Kapa-
cuk [10], B.C. Fpurop’eBa [7] Ta in.). BogHouac mu-
TaHHs aKTyaJli3amil HMOJITHYHOTO JHUCKYPCy 3aiu-
IIA€THCST HATAIBHUM 1 CHOTO/IHI, OCKLTIBKY TIOJIITUKA
BCe OLJIbIIIe IIPOHMKAE B yCl chepH JIIOICHKOr0 KIT-
1s1. OcobIMBY yBary 3BepTalTb HA BCTAHOBJICHHS
eKCTPAJIIHIBAJIBHUX XAPAKTEPUCTHE IIOJIITHYHOIO
JUCKYPCY, a TAKOK HA MeXaHI3MHU 1 TeXHOoJIorli pe-
asrisairii #oro MaHIIyJIATABHOrO ImoTeHInaxy. Ilpu
IIOMY 3’SICOBAHO, 1[0 OJHUM 3 HANIIEBIIINX 3aC001B
peasizaiiii TAKOro BILIKBY Y CYYaCHOMY COITlyMI II0-
crae ad)OPUCTUYHUI BHUCIIIB.

Tomy meTor0 I_Lie'l' CTATTl € BUBHAYEHHS 3aKOHO-
MIpHOCTe# peasisaiii (pyHKIOHAIBHO-IIPATMATHY-
HOI CIIPSIMOBAHOCTI AHIVIIACHKUX A(OPU3MIB MOJIi-
TUYHOI TEMATHKHU IIJIIXOM YCTAHOBJIEHHS MOBHMX
3ac001B IXHBOT0 0(OPMIIEHHS.

Marepianom nociisKeHHS CIIyTyBaJId aHTJIL-
CBKi a(hOpPUCTHUYIHI BUCIIOBJICHHS BITOMHX HOJITUKIB.
O6csar marepiainy crkiaas 100 TexcTiB adopH3MiB.

Buxmnang ocHoBHOro marepiany. Amamia Mo-
BO3HABYUX 1 JIITEPATYPOIHABYUX IOCTIIKEHb, IIPHU-
CBSTYEHNX PISHHM aciieKTaM adgopuaMy, IIOKa3asB,
mo Oinpmricte HaykosiB (O.A. AmacracheBa [2],
M.T. ®enmopenxo [16], JI.I. Coxonbepra [14]) yBamxka-
OTh BUCOKHH CTYITIHE CTHUCJIOCTI adpopu3My HOro mpo-
BITHOIO 03HAKOW. [IpH 11bOMY yTOUHIOETHCSI, III0 CTHC-
JIICTh BUKJIAAY — I€ BUPAMKEHHS T'JITMOOKOTO 3MICTY
3a MaKCHUMAaJILHOI €KOHOMII MOBHHX 3aco0iB. B ado-
PHU3Max [bOMY CIPHUSIE TLTKICTb 0OPMIICHHS [yMKH,
TOMy M He BJIACTHBI PO3JIOTL U CKJIa HI 151 IIBUIIKO-
r'o CIPUMMAHHS CHHTAKCHUYHI KOHCTPYKIII [13, c. 46].
OTtsxe, aopraM € PIBHOBUIOM TEKCTY MaJIol hopMI,
SIKOMY IIPUTAMAHHI IIIICHICTD 1 CMHUCJIOBA 3aBepIiie-
HICTB, IParMATHYHA CIIPSIMOBAHICTH TA BUCOKHE CTY-
MHb 1HQOPMATABHOCTI, IO PEAJI3YETHCA 3aBIAKU
B3aeMO/ii pI3HUX 3ac001B yCiX PIBHIB MOBH.

Jlo iHIIX 03HaK aOopPU3My BIITHOCATE HOr0 XYI0MK-
HICTD, SIKA JOCSATAETHCS BUKOPHUCTAHHAM TPOITIB 1 HU3-
ku crwomictuaHux qiryp [12, c. 121]. Busuenmsa cru-
JHCTUHUX 0C00/MBOCTEH aOPU3MIE Mae TPAIHLILIHO
OXOILTIOBATH AaHAM3 MOPQOJIOTTYHMX CTHTICTHIHIX
3aco01B, Iryp MOBJIEHHS TA CHHTAKCUYHIX IIPHUHOMIB
[ram camo]. BomHouac BifCyTHICTH YITKHX KPUTEPIiB
BUOKPEMJIEHHS 32C001B 1T00y10BY apOPU3MIB € TIPITIH-
HOIO TOI'0, III0 HAYKOBII PO3IJISHAIOTH PI3HI MOBHOCTH-
JICTHMYHI 3aC00M, 3aCTOCOBYIOUM IIPH IIHOMY PI3HY Tep-
MIHOJIOTTI0. ¥ MeskaxX HAIIOro IIOJAJIBIION0 BHBYEHES
MOBHOT'O 0DOPMJIEHHST TEKCTY adiopraMy OyIaeMo CITH-
parucst Ha mymky L.P. Apmoser [3, c. 11], STLIHO 3 SIKOIO
CTHJIBOBOIO O3HAKOI0 a(hOPU3MY € €KCIIPECHBHICTD, KA
IiIBHIIYe IHTeHCUBHICTD Iepefiadl HOro CMUCIY, ak-
IEHTYIOUYM YBATy Ha JIOTIUHIM CKIIAI0BIHN TEKCTY, Ta pe-
aIi3ye MOro eMOIIMHO-IIPArMATIYHIHA [IOTeHINAJL.

AHaITI30M TEOPETUYHMX M eKCIIePUMEHTAJIBHUX
3m00yTKIB JHrBICTIB [1, c. 85; 8, ¢. 102; 13, c. 25]
3’sICOBAHO, 10 acopusm sgK ROMyHiRaTHBHI/Iﬁ 3acio
BUKOHY€ Takl (PyHKILI: KOMyHIKaTHBHY (aapecaHt-
TEeKCT-aJIpecar); HOMIHATUBHY (KOHCTATAITIS IIEeB-
HOTO CTaHy CIpPAaB, SIBHUIII); €CTETUYHY (€CTEeTHYHUI
BILIMB HA aJipecaTa); TUPEKTUBHY (CIIOHYKAHHS JI0
IIeBHOT0 cIrocody mii abo moBemIHKM); MediHIIINHO-
omiuHy (y3araJJbHeHHS 3HAHDb MLISIXOM JedIlHIIii);
KYMYJISTUBHY (MOMKIUBICTD 34 JTOIIOMOT0I0 MOBH HAa-
KOIIMYYBATH 3HAHH).
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Came 111 yHKITIT Oy 3apeecTpoBaHl HAMY IIiJT
vac poarJIAny apopuaMiB IIOTITUIHOI TEMATUKH, K1
3a KpHATEpileM KOHKPETHOI IparMaTHYHOI CIIPSIMOBA-
HOCTI TAKOY KJIACH(PIKOBAHO HA TAaKl, IO CIIOHYKA-
OTB [0 Oii, Ta Takil, K1 JAl0Th OIIHKY IIEBHOMY SIBH-
Iy 9u momi. 3po3yMLiIo, 110 I JOCATHEHHS CBOIX
IIJIed IIOJITHYHI JiAYl HAJAlTh IPOMOBAM SCKpa-
BOCTL caMe 3aBISIKK 3aco0lB BHPA3HOCTI, apceHasl
SKUX JOCUTH BEJIMKWM, a 1HTEHCHUBHICTH BILIHBY
BHCOKA. YHACIIIOK IIHOTO, BUCJIOBIIOBAHHS IIOJIITH-
KiB IIBUIKO 3aIIaM SITOBYIOTHCS 1 3T0J0M HAOYBAIOTH
cratycy adopHU3MiB.

IlpoanamisyeMo TpUKJIaJU TAKUX BHUCJIOBIB
3 BI/ICTyHIB XlJIJIapl Poxaxem KmiuTom — aMepuKaH-
CBKOI IIOJIITHYHOI 1 eprkaBHOI JISIKH, [eprkaBHO]

cekperapkn CIIA (2009-2013), cemaTopkm Bix
mrraty Heio-Mopx (2001-2009), meprmoi gemi CIITA
(1993-2001) Ta KaHOUOATKY HA IOCAIy IIPE3uIeH-
ta CHIA ma BH60pax 2016 pory [17]. Kpim cBoei
OCHOBHOI KOMYHlKaTI/IBHOI dyuxrii  (agpecaHT-
TEKCT-a/[pecaT) aHaI130BaH] IPUKJIALH XapaKkTepu-
3YIOTHCS HOMIHATHBHOIO (DYHKITIE€!0, HAIIJIEHOK HAa
KOHCTATAIlI0 IEeBHUX SBUIIL, (PAKTIB, CTAHY CIIPAB
HA MIKHAPOIHIN IIOJITUYHIA apeHl, a 3a KOHKpEeT-
HUM [ParMaTUYHUM CIPIMYBAHHAM — BHKOHYIOTH
(byHKIII0 CIOHYKAaHHA ayauTopii mo mii.

The challenge is to practice politics as the art
of making what appears to be impossible, possible
(Haiisascnusiwa cywacha npobnema — nepemaeopu-
Mmu NOAIMUKY 8 MUCMelma0 POOUMU MOHCIUBUM
me, w0 30AEMbCL HEMONCUBUM — TYT 1 TAJL Tepe-
Kian Harr) [17].

It’s true that America can’t solve every problem,
but I don’t know of any major problem in the world
that can be solved without us. No nation can meet the
world’s challenges alone. (Ile npasda, wo Amepura
He Mmodice supiuumu 8cl npobaemu, ane s He 3HAK
2HCOOHOL Ceplio3Hol npobnemu 6 ceimi, AKQ MOxHce
6ymu supiwena 6e3 Hac. «WKoona kpaina He moorce
eupiwyeamu €81mosi 8uKIUKU nooduryl) [17].

B anamizoBanmux a(bopHCTHqHHx BUCJIOBAX BIJTO-
OpaskeHl 3araJIbHOMIOJIITUYHI MPOOJIEeMH, a TaKOMK
AKTyaJIbHI IINTAHHS 0E3IIeKH B Cy4YaCHOMY CBITL. Y
boMy 3B’s13Ky Xistapl KiriuToH KomHcraTye Bmpi-
IIaJIBHY POJIb CBOEL KpAlHU.

Ilikasi, Ha WA TOTJIAM, 1 HACTYIHI adQ)OpU3MH,
TEKCT SIKMX MICTUTDH TeHIEePHY CKJIaJ0BY:

Wealthy women have rights in every country.
And poor women don’t. Women are the largest
untapped reservoir of talent in the world. (Bazami
HCIHKU MQAIOMb NPABA 8 KOXNCHIU KPAiHI, a 6I0HI — HI.
JRiHKU — HAUOLILWUTL HeBUKOPUCTMAHLLL Pe3eps8yap
mananmy 6 cgimi) [17].

Ax BugHO 3 TeKcTy adopu3My, aBTOPKA BIAETH-
¢ 0 BHKMBAHHS aHTHUTE3Un wealthy woman — poor
woman Ta MeTa(bopI/I untapped reservoir, skl CJIy-
TYIOTh peasiisalii IparMaTUIHOro BIUIUBY caMe Ha
mlHoqy vyacTuHy ejekTopary. Hasemeni adpopnsMI/I
MICTATE CIIOHYKAHHS 0 IIEBHOT0 CII0Cco0y il 4 mo-
BeJIIHKH, SIKe BUPAKaeThes ab0 IMIIepaTUBHHM CIIO-
cobom, a00 yepes mopaay, peKOMEeHIAIlI0, I00AKAH-
HsA, K ¥ TIOJJAHOMY HIKYe adoprami:

Any woman who understands the problems of run-
ning a home will be nearer to understanding the
problems of running a country (Margaret Thatcher) [19].

Ileit adopuctmurmii Bucaie Mapraper Teruep, y
SIKOMY BEJIEHHSI KIHKOIO JIOMOTOCIIONAPCTBA TIOPIBHIO-
€ThCS 3 KEPYBAHHSA KPaiHOI0, CIIPSIMOBAHUI HA JKIHOUY
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YaCTUHY eJIEKTOpaTy. BiH TaK0K BUKOHY€E IparMaTid-
Hy (DYHKILIO CIOHYKAHHS 70 Jii, 32 JIOIOMOIOI0 SIKOI
0paTop 3aBOHOBY€ yBary ayJUTopii Ta MaHIIIyJIoe Helo.

Ax Gaummo, adopusmm 3gaTHI BHUpA3HIIIE BH-
CJIOBHTH IIOPAy UM PEKOMEH/IAIIII0 OpaTOpa, CIIOHY-
KaTH aygUTOPII [0 OUCKYyCii ab0 KPUTHYHOIO MIC-
JeHHA U peduiekcii, a TAKOK TPOIEMOHCTPYBATH
CTaBJIEHHS MOBIII [I0 CIIIBPO3MOBHHKA. KpiMm Toro,
He3aJIeKHO BlJ] BAKOHYBAHUX HUMH IIPArMaTUIHIX
dyurmi, adopuamu, BKHUBAHI B 1HdoopMauu/1Ho-
SHAYYIIUX YACTUHAX BUCTYIIB IOJITHKIB, 3aBiKAU
CIIYTYIOTH peasisallii mPUHIIMIY MOBHOI €KOHOMIi.
3asasaru adopuamam, OpaTop OTPEMYE MOKIIABICTD
HepenaTn 1HdpopMaLqu y CTHCJIIH 1 JIAKOHIUHIN ¢op-
Ml, a cJIyXady — JIeriie 1 MBuUAIe ii CIpuiHATH.

[likaBuM 3 TOTJIAAY MOBHOTO O)OPMJIEHHS TEK-
cTiB acopu3MiB € I Te, IO BOHH II€PEBAKHO OyIy-
JOTBCST 3 BUKOPHUCTAHHAM I'PAMATHYHOI KOHCTPYKITI
If..., abo when..., HaTTpUKJIAT:

If you do not know how to lie, cheat and steal,
turn your attention to politics and learn (Henry
Wheeler Shaw) [19].

If you wish to be a success in the world, promise
everything, deliver nothing (Napoleon I) [19].

When you undertake to run a revolution, the
difficulty is not to make it go; it is to hold it in check
(Honore de Mirabea) [19].

3a peaysbraTaMu aHaI3y HAMH TaKOXK OyJIO
3’51COBAHO, IO B 3arajIbHOMY MACHBI AHTJIOMOBHUX
MIOJTIITUYHUX aOPU3MIB TIOIITUPEHUMH € TaKl, B OCHO-
Bl IKUX € TBeppKeHHsA, Hampukran: Diplomacy is the
art of saying “Nice Doggie!” till you can find a bigger
stick (Charles Maurice de Talleyrand) [19]. ¥ mpomy
adopuami aBTop BixuBae it meradgopu “Nice Doggie”1
“bigger stick” nyis MOPIBHAHHS OUILJIOMATII 13 Iijia-
OY3HUIITBOM Ta TAKTUKOIO IIIYKAHHSI BUTOJIM.

IMomibH¥MM uwmHOM T1OOYMOBAHUI 1 HACTYITHUHN
acopuam: Conformity is the jailer of freedom and
the enemy of growth (John Fitzgerald Kennedy) [18].
Ieit ad)OpI/ICTI/I‘{HI/IfI BHUCJIIB IPYHTYETHCS HA TBEP-
IPKEeHH] IIPO Te, II0 ROHdpolesM 06Me91cye cBOOOIY,
HATXHEHHS Ta He3aJeKHICTb, Kl € XapaKTepHUMU
miast Cronyuenux Illraris. HOHd)olesM, 1o Tpa-
JUITIHHO BU3HAYAETHCS AK i B MOPSIIKY TA BIIIO-
BIJTHO JI0 COI[IAJIBHOI IIOBEIIHKN M 3aKOHY, € JOCUTH
HEOJHO3HAYHUM TEePMIHOM, SIKWM y HABEIeHOMY
acopuami HabyBae IIJIKOM IIPOTUJIEIKHOI0 3HAYEH-
Hs. BomHouac, 11e € ¢BIIUeHHAM TOro, 110 ad)opu3M €
IIPOAYKTOM TBOPYOI0 MUCJIEHHS MO0 aBTOpPA.

Buronauuii poarsisiyy TEKCTIB ITOJITUYHUX ado-
PU3MIB TIOKa3aB, IO BOHU BUPI3HSIIOTHCS IOCUTH
YacCTOI0 aKTyaJslisallielo cjiosa “tyranny’

The one pervading evil of democracy is the
tyranny of the party that succeeds, by force or
fraud, in carrying elections (John Acton) [19];

There is no crueler tyranny than that which is
perpetuated under the shield of law and in the name
of justice (Charles de Montesquieu) [19];

The tyranny of a prince in an oligarchy is not so
dangerous to the public welfare as the apathy of a
citizen in a democracy (Charles de Montesquieu) [19].

I3 HpHRJIamB BHJIHO, 110 “tyranny” B:RUBAETHCS
B TOPIBHSHHI 3 ,HeMORpaTlelo IO PO3KPUBAE TIO-
HOBOMY CEMAaHTHUKY cjioBa “tyranny”. Ilporminesxme
IIEOMY 3HAUYeHHIO HaOyBae ciaoBo “tyranny’ B ado-
PUCTHYHOMY BWICJIOB1 OJHIEl 3 HAWBUIATHIIINUX II0-
crareit saximuoro ceity — npeaugerra CIIIA Teomo-
pa PyaBesbra:
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Of all forms of tyranny the least attractive and
the most vulgar is the tyranny of mere wealth, the
tyranny of plutocracy (Theodore Roosevelt) [19]

V mpomy TBemeceHm IIOI0 IIMTAHbL 0AaraTcTBa
1 BJIaau cJIOBO “tyranny”’ Mae HeraTUBHE 3HAYEHHS,
sIKe aKTyaJsIl3yeThCsI B HOBUX BUSIBAX THPAHIi.

IMomo cuHTaKCHIHOI 6y;[03n TEKCTIB aopu3Mmis,
TO 32 pe3ysbTaTaMu anaumay oauabko 100 acopus-
MiB TIOJITUYHOI TEMATHKHA MU JIHAINIA BHCHOBKY,
10 33 CTPYKTYPOI BCl TEKCTH MOKHA 00 €IHATH Y
OBl Tpymu: adopuaMu, Kl CKIAHAITHECA 3 OIJHOTO
peuentsa (80%), Ta Taki, Akl MOOyIOBAHI 3 JTBOX pe-
geHb (20%). HassBHICTE Bestnkol 4acTEM apopH3MiB,
STK1 CKJIAZAE€THCS 3 OJHOTO PEIeHHS, 06rpyHTOByeTbc;{
TaKOI BJIACTHUBICTIO adopuaMiB, K CTHCITICTb. [lo-
JaJbIINH aHasis adopuaMiB, KL HOGyL[OBaHl 3 ox-
HOT'O PEYEHHSI, TAKOK JTO3BOJIUB MOMLIATH iX Ha JBI
IPYIIN: TaKi, 10 MAIOTh popMy TIPOCTOro 1 CKJIAIHOTO
peveHs, BianosinHo. [Ipn npomy 3'sicoBaro, mo ado-
PHU3MH-CKJIAIH] PEUEHHS II€PeBaKAIOTh (49%) HaI
npoctumu. lle MOKHA MOSICHUTH THM, IO TJIMOMHA
1 3aBepIIeHICTh JIYMKH, SIKI BJIACTHBI adopusmy,
BHMATAOTh BIIIIOBITHOI OpMHM IXHBOI aKTyaJsida-

ii. Cepen adopusMiB, BHPAKEHNX CKJIAJTHHM pe-
YEHHSAM, II€PEeBAKAIOThL CKJIATHOIIIPAIHI PeYeHHS
(32%). ¥V cBow Uepry, CKIASHOCYPSAOHI PEUYCHHS,
YTBOPEH] 0e3CTIOTyYHUKOBAM CIIOCOOOM, CTAHOBJISITD
9%, y TOM yac AK CIIOJIyIHUKOBUM 3B I30K IIPUTAMAaH-
auit 8% adopuamam. Haiftuactimumu crosrydHuKA-
MU, BXKUBAHUMHU B adpopuamax, €. that, but, or, while.

BurkoHasmnii MIHTBICTUYHUI aHAJI3 3aCBIOUUB,
mo 99% acopusMiB IOTITHYHOI TEMATHUKH Mae
hbopMy CTBEpKYBAIBHOTO PEUYEHHs, sSTKe peasidye
IparMaTHIHy QyHKILO CIIOHYKAHHS 0 A1l Ta CIps-
MOBY€ ayIUTOPIIO N0 MONAJbIIMX MIPKyBaHb, Ha-
upuriaan: The strongest is never strong enough to
be always the master, unless he transforms strength
into right, and obedience into duty (Jean-Jacques
Rousseau) [19].

3HauyHa yacTKa aQ)OpU3MIB Ma€ y CBOIH CTPYKTY-
pi mpoTucTaBJIeHHs Ta mopiBHAHHS (35% 1 30% Big-
noBiguo0): Democracy and socialism have nothing
in common but one word, equality. But notice the
difference: while democracy seeks equality in liberty,
socialism seeks equality in restraint and servitude
(Alexis de Tocquevill);

Politics is almost as exciting as war, and quite
as dangerous. In war you can only be killed once,
but in politics many times (Winston Churchill) [19].

Bad administration, to be sure, can destroy good
policy,; but good administration can never save bad
policy (Adlai E. Stevenson) [19].

ITosTOpHM Oym 3apeecrpoBaml y 15% adopusmis
MOJIITUYHOI TeMAaTUKH, HarrpukrJia: Liberty is not a
mean to a higher political end. It is itself the highest
political end (John Acton) [19].

Kpim Toro, 13% aHasmsoBanux agpopusMis 11o0y-
moBaHl MeradopuuHuM 1uaxom: Man is by nature
a political animal (Aristotle) [19].

3HauvHO pijIie y TeKCTax apopraMiB BIKUBAIOTHCSA
autoniMu 5% # anadopu 2%: In order to become the
master, the politician poses as the servant (Charles
de Gaulle); Stand with anybody that stands right.
Stand with him while he is right, and part with him
when he goes wrong (Abraham Lincoln) [19].

[MMomo dyHKITIOHATBHOTO MIPU3HAYEHHS, TO Ce-
pen adopU3MIB IIOJIITHYHOI TEMATHKH TeIHIIIIHHO-
OITIHHY (PYHKIIII0 0yJI0 3apeecTpOBaHO K HAUTIONIH-
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peniiry (33%): The danger is not that a particular
class is unfit to govern. Every class is unfit to govern
(John Acton) [19]. HOMlHaTI/IBHy dyHuKIiO peamnay-
0Th 28% adopu3MIB IIOJITUYHOI TEMATHKH, B SKHUX
HABOJIUTLCA IIPOCTA KOHCTATAINA ab0 BU3HAYEHHS
4oroch 0e3 JIOMATKOBUX IIOSICHEHB aBTOpa YU BH-
CJIOBJIEHHS HOT0 OIHKN, Harmpukaan, Politics is the
art of the next best (Otto von Bismarck) [19]. Ko-
MyHIKATHBHA (PYHKITISA, STKA peasridye 3BepHeHHS
o ajgpecara, mpuramManHa 25% adopusmiB IT0JIi-
TUvHOI TeMaTuku: Let us never negotiate out of fear;
but let us never fear to negotiate (John Fitzgerald
Kennedy) [19]. Ecrernuna, AVPEKTUBHA 1 KyMyJIs-
THBHA (yHKLII 3yCTpivasnch Haipigure, a came y
7%, 6% Ta 1% TeKCcTIB BIAIOBIIHO.

3a KpHUTepieM KOHKPETHOI MparMaTH4HOI CIIpS-
MOBAHOCT] TOJIITUYHI adopuamMu 371e01IbIITOT0 pea-
JN3YIOTh QPYHKITIT CIIOHYKaHH;I JI0 i Ta OI[IHKN OIIK-
CYBaHMX SIBUII YU IOALH, SIKi CIYIyIOTh aKTHBAIL
KOTHITUBHO-KPEATHBHOTO MeXaHI3My peluIieHTa
ifl Yac MOJAIBIINX MIPKYBaHbB, PO3/yMiB 1 IOPIB-
HSTHBb MHUHYJIOTO 13 CHOTOIEHHSIM.

Bucnosku. YV @QyHKIIIOHAIBHO-IIPATMATAYHIN
ILJTOIIMHI aHTVIIHCBKUM adpopu3MaM IIOJITUUHOI Te-
MATHKHU BJIACTHBA CYKYIHICTh TAKUX KOMYHIKATHB-
HUX 03HAK: JIOTIYHICTD 1 JIAMITaPHICTh BUKJIAIY 17ei,
KOMITAKTHICTD CTHJIICTUYHUX ITPUAOMIB, BIIICYTHICTD
HAJIUIITKOBOI 1H(OpMAITii, TPOCTOTA CTPYKTYPHOI
OymoBH.

Choucok jsgireparypmu:

OcHOBHUMY (DYHKITIAMU aOpU3MIB HOJIITUYHO-
ro cdepu € OUPEPEHINNHO-0IIHHA, HOMIHATHBHA
Ta KOMYHIKAaTHBHA, K1 CJIYTYIOTh peasiaalni iIXHbol
KOHKPETHOI IIParMaTUYHOI CIIPSIMOBAHOCTI, 4 caMme:
CIIOHYKAHHSA cJIyXxada 0 mii Ta OIIHKA OIMMCYyBaHHX
Ayl uu momid. Ilpu 1IbOMy IPaKTHYHO KOKHUMA
BHCJIIB CIIPHsIe BCTAHOBJIEHHIO 1 IMATPUMII KOHTAK-
Ty 3 ayJUTOPI€I0, ATIeJIIOI0YH J0 eMOIIIH 1 oYY TTIB.

AnasizoM y4acti MOBHHX 3aco0iB B akKTyaJsisa-
il aHIJIIHCHKUX a(OpU3MIB ITOTITUYHOI TEMATHKN
BCTAHOBJIEHO, 10 HE3aJIeKHO BlJ IXHBOI KOHKpPET-
HOI IIparMaTUYHOI CIPAMOBAHOCTI, 1HBAPIaHTHUMHU
MOBHUMU 3ac00aMu € MeTa(bopa IIPOTHCTABJIEHHS,
HOBTOpU § IOPIBHSHHS, SKI CJIYTYIOTH Iepejadl
TIeBHUX CTEPEOTHIIIB ITOBEIIHKN, TPUTAMAHHUX IT€B-
HOMY COIIlyMY, a TAKOK 3araJIbHOJIIOACHKUX, HAITIO-
HAJILHUX, TPYIIOBUX TA 1HAUBIAYATbHUX ITIHHOCTEH.
3aBIsiky BUKOPUCTAHHIO a)OPHU3MIB ¥ CBOIX IIPOMO-
BaX, TMOJIITUKYA BUCJIOBJIIOIOTH CBOI TYMKH JIAKOHIY-
Himre, O011bIIT 1HQPOPMATUBHO, 06pa3Ho ¥ eMOITIHHO.

I[o IEPCHeKTUBHUX HAIPAMIE MOAAJIBIION0 BH-
BUYEHHS apOPU3MIB MOKHA BITHECTU BCTAHOBJICHHS
0COOJTMBOCTEH MOBHOCTHMJIICTUYHOTO O(QOpPMIIEHHS
TeKCTIBE adopU3MIB IIOJITUYHOI TEMATUKH B pi3-
HUX JIIHTBOKYJIBTYypaxX Ta Ha MaTepiasi Pi3HUX MOB,
BU3HAYEHHS DPIBHSI eMouiﬁHo -IPArMaTHUYHOI'O IIO-
TeHIlaxy adopu3MiB Pi3HOI IparMaTHYHOI CIps-
MOBAHOCTI, JOCJIIKEeHHSI KOTHITUBHOTO MEXaHI3MY
TIOPOPKEHHS M JeKOIyBAHHS TEKCTIB aDOPU3MIB.
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